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ПРЕДИСЛОВИЕ 

 

Валерий Михайлович Мокиенко, доктор филологических 

наук, профессор кафедры славянской филологии филологиче-

ского факультета СПбГУ, научный руководитель Межкафед-

рального словарного кабинета им. проф. Б. А. Ларина СПбГУ, 

профессор Института славистики Университета  г. Грайфсваль-

да (Германия),  почетный председатель Фразеологической ко-

миссии при Международном  комитете славистов – известный 

во всём мире учёный, празднует сегодня свой 80-й юбилей. 

Вся научная жизнь Валерия Михайловича связана с 

Санкт-Петербургским (Ленинградским) государственным уни-

верситетом, с кафедрой славянских языков филологического 

факультета.  

В 1959 г. В.М. Мокиенко поступил в Ленинградский гос. 

университет им. А. А. Жданова на   отделение славянских язы-

ков филологического факультета. Изучал чешский язык и лите-

ратуру. В 1964 г. окончил кафедру славянской филологии Ле-

нинградского (Санкт-Петербургского) университета по специ-

альностям «филолог-славист, переводчик с чешского языка, 

преподаватель русского языка и литературы». С 1964 г. —

 аспирант кафедры славянской филологии. В 1969 г. защитил 

кандидатскую диссертацию на тему «Лингвистический анализ 

местной географической терминологии». Руководителями этой 

работы были проф. Б. А. Ларин, проф. Г. И. Лилич и проф. Н. И. 

Толстой. В 1977 г. защитил докторскую диссертацию на тему 

«Противоречия фразеологии и ее динамика».  

С 1966 г. — ассистент, с 1972 г. — доцент, с 1979 г. —

 профессор кафедры славянской филологии. С 1979 г. по 1990 

г. — декан и профессор   факультета русского языка как ино-

странного, заведующий кафедрой русского языка для иностран-

ных учащихся гуманитарных факультетов. С 1990 г. по настоя-

щее время — профессор кафедры славянской филологии.  

Круг научных интересов и научных исследований 

В. М. Мокиенко необычайно широк. Это русистика, богемистика, 

украинистика, славянская диалектология, сопоставительное языко-

знание, социолингвистика, ономастика, этнолингвистика, лексико-

графия и фразеография. Но главной областью его научной и педаго-
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гической деятельности является славянская фразеология в её совре-

менном состоянии и историческом аспекте. Не случайно он с 2003 г. 

— председатель Фразеологической комиссии Международного ко-

митета славистов. 

Особенно увлеченно он занимается проблемами взаимо-

действия языка и культуры, раскрывая исторические корни сла-

вянской лексики и фразеологии.   Ученик профессора Б. А. Ла-

рина, В. М. Мокиенко неутомимо и последовательно воплощает 

в жизнь два основных принципа своего учителя: принцип лек-

сикографической полноты описания и принцип полифонической 

семантизации Слова. Ларинский дух коллективного творчества 

им передается многим ученикам. С 1978 г. В. М. Мокиенко —

 член фразеологической комиссии (от Российской Федерации) 

при Международном комитете славистов, с 2003 г. —

 председатель этой комиссии. С 1996 г. он является членом Ев-

ропейской ассоциации по фразеологии — «ЕВРОФРАЗ», входит 

в состав редколлегии нескольких международных   лингвисти-

ческих  журналов.  

Доминантами научно-исследовательской деятельности 

В.М. Мокиенко являются: славистика, сопоставительная лекси-

кология и фразеология славянских языков, этнолингвистика, ис-

торико-этимологическая фразеология и паремиология и общая и 

славянская лексикография.   По этим научным проблемам изда-

ны его основные монографии, словари, статьи и другие публи-

кации. Этим темам посвящены  многочисленные международ-

ные конференций, которые были проведены по его инициативе 

или при его активном участии. Так, он был докладчиком на 

большинстве конгрессов славистов начиная с 1978 года (Загреб, 

Киев, Краков, Любляна и др.) и конгрессов МАПРЯЛ (Брати-

слава, Москва, Прага, Регенсбург, Варна, Шанхай и др.), высту-

пал на большинстве международных конференций по фразеоло-

гии и паремиологии (1981-2007 гг.) в Варшаве, Гданьске, Ополе, 

Париже, Щецине, Оломоуце, Рожомберке, Пскове, Костроме, 

Магнитогорске, Санкт-Петербурге и др.). В. М. Мокиенко – ак-

тивный участник конференций по этнолингвистике (1988-2005) 

в Москве, Минске, Париже, Берлине и т. д., сопоставительной 

лингвистике, славистике, диалектологии и лексикогра-

фии. Научному сообществу В. М. Мокиенко известен как   спе-
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циалист с широким научным филологическим кругозором и эн-

циклопедическими знаниями, его выступления на научных кон-

ференциях и съездах славистов, МАПРЯЛ и РОПРЯЛ всегда вы-

зывают живой интерес аудитории. 

Сопоставление разноязыкового материала неизбежно вы-

звало интерес В. М. Мокиенко к славянской исторической фра-

зеологии: этот методологический принцип стал стержневым для 

его изысканий  и   ярко отразился в таких известных всем пуб-

ликациях, как: Славянская фразеология», «В глубь поговорки», 

«Образы русской речи», «Загадки русской фразеологии», «От 

Авося до Ятя». В новом издании словаря М. И. Михельсона 

«Русская мысль и речь. Своё и чужое» (1994 г.) помещено пре-

дисловие и историко-этимологические очерки В. М. Мокиенко. 

Проф. В. М. Мокиенко неоднократно приглашался в зару-

бежные университеты и другие учебные заведения для чтения 

лекций и ведения занятий по славистике: в Чехию (Карлов ун-т, 

Прага – 1976, 2004; Оломоуцкий ун-т – 1979, 2004, 2007); Гер-

манию (Гамбургский ун-т – 1983; курсы русского языка в Тим-

мендорфер-Штранде – 1984, 1986, 1991, ун-т Манхайма – 1986, 

1991, 1992; университет им. Гумбольдта – 1991, 2005; Свобод-

ный университет Берлина – 1990−1993; университет Йены – 

2006), США (Дюкский у-н, Северная Каролина; Джорджтаун-

ский ун-т, Вашингтон; Тафтский ун-т, Бостон – 1988; Иллиной-

ский ун-т – 1989); Австрию (университеты Вены, Граца, Зальц-

бурга, Клагенфурта и Инсбрука - 1990); Испанию (ун–т Барсе-

лона), Италию (ун–ты Милана и Бари – 1997, 2001), Венгрию 

(Будапештский ун-т, 1997), Белоруссию (2007);   Австрию: в  

1994–1995 гг. был приглашенным профессором Института сла-

вистики в университете Граца, читал также  лекции славистам 

университета в Инсбруке и технического университета в Вене.  

Длительное время В. М. Мокиенко работал приглашен-

ным профессором Института славистики Университета 

Грайфсвальда (Германия). В 1999-2001 гг. он выполнял обязан-

ности директора этого института.  

Научно-педагогическая деятельность В. М. Мокиенко в 

Грайфсвальдском университете особо важна для развития меж-

дународных контактов Санкт-Петербургского университета. 

Ведь именно в этом старейшем университете Германии и пер-
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вом университете Швеции (основан в 1456 году) Петр Первый 

на Ученом совете теологического факультета в 1711 году полу-

чил от Готфрида Вильгельма Лейбница, первого президента 

Берлинской академии наук, грамоту, удостоверяющую право 

русского императора основать Петербургский университет и 

академию наук по европейскому образцу. Сейчас, благодаря по-

стоянным научным контактам наших университетов (которые 

начинались с договора между институтом славистики в 

Грайфсвальде и кафедрой славянской филологии в Петербурге, 

подписанного по инициативе В. М. Мокиенко) интенсивное 

научное и педагогическое сотрудничество охватывает практиче-

ски все факультеты обоих университетов. 

На кафедре славянской филологии филологического фа-

культета СПбГУ, где проф. В. М. Мокиенко работает с 1966 го-

да, им читаются курсы лексикологии и лексикографии чешского 

языка, общей славянской лексикографии, чешской диалектоло-

гии, теории и практики перевода и пр. 

В. М. Мокиенко награжден нагрудным знаком «Почетный 

работник высшей школы Российской Федерации».За развитие 

научных контактов и успехи в славистике он награжден почет-

ными медалями Карлова университета (Прага, Чехия, 1985), 

университета им. Палацкого (дважды: Оломоуц, Чехия, 1996, 

2000) и педагогического института Градец Кралове (Чехия, 

1991), Щецинского университета (Польша, 2003). Награжден 

грамотами министерства образования земли Меклембург-

Форпоммерн (Германия) за интенсивную научно-

исследовательскую и педагогическую деятельность (2000, 2005) 

и грамотой Международного Комитета славистов за активную 

работу на посту председателя Фразеологической комиссии при 

МКС (2005). Валерий Михайлович и является почётным докто-

ром Оломоуцкого университета (Чехия, 2006).  

Член редколлегий славистических журналов: 

"Bohemistika" (Польша); "Jezikoslovnizapiski" (Словения); 

"Studijesrpskeislovenske. Serija 1 Srpskijezik" (Сербия); «Вопросы 

лексикографии» (Томск).   

Исследовательская деятельность В.М. Мокиенко всегда 

была связана с лексикографией. При всём разнообразии слова-

рей, создаваемых при непосредственном участии учёного, их 
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объединяет общность принципов: творческое осмысление тео-

ретических положений и конкретных лингвистических наблю-

дений и выводов относительно анализируемого материала в ра-

ботах своих предшественников; разработка новаторских кон-

цепций словарей, создание научно обоснованной эмпирической 

базы словаря (картотеки), в которой широко представлена живая 

русская речь: литературная разговорная и городское просторе-

чие, жаргоны разных социальных слоёв и диалекты разных ре-

гионов, словоупотребления, почерпнутые из имеющихся слова-

рей и разнообразных книжных источников; тщательность се-

мантико-стилистического описания слова или выражения с вы-

ходом в его историю и этимологию; создание работоспособного 

коллектива, способного решать большие задачи. Выдвинутые 

принципы — это принципы ларинской школы лексикографии, 

следование которым обеспечивает значимые научные результа-

ты словарной работе. 

Прежде всего, выделяется серия словарей, описывающих 

фразеологический фонд русского языка. Среди них особое место 

занимает «Большой словарь русских поговорок» (М., 2013). Его 

авторы В. М. Мокиенко и Т. Г. Никитина, более 40 лет собирали 

материал из различных источников, подключая записи совре-

менной речи и ответы на вопросы специальной анкеты. Словарь 

включает более 40 тысяч поговорок (т. е. идиом). Подготовлен-

ный В. М. Мокиенко в соавторстве с Т. Г. Никитиной «Большой 

словарь русских народных сравнений» (М., 2008) необычайно 

широко отражает образность русской речи. Его источниками 

стали разные формы существования русского языка во всём 

многообразии функционально-стилевых образований и жанров: 

толковые нормативные словари и словари жаргонной и диа-

лектной речи, в том числе двуязычные словари, сборники по-

словиц и поговорок XVIII–XXI вв.  Новый, самый полный 

«Большой словарь русских пословиц» (М., 2010), подготовлен-

ный В. М. Мокиенко в содружестве с Т. Г. Никитиной  и Е. К. 

Николаевой — заключительный том фразеологической трило-

гии. Это сводный словарь, он включает около 70 000 пословиц, 

в несколько раз превышающий число пословиц в собрании 

В. И. Даля «Пословицы русского народа». В лексикографиче-
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скую работу, всегда выигрывающую от коллективных усилий, 

широко вовлечены ученики и коллеги В. М. Мокиенко.  

Удивительная, новаторская по своей сути, серия словарей 

вышла у Валерия Михайловича в содружестве с проф. Констан-

тином Павловичем Сидоренко. Это словари крылатых слов и 

выражений, связанных с творчеством великих русских писате-

лей: А. С. Пушкина, А. С. Грибоедова, И. А. Крылова. Это сло-

вари, которые демонстрируют не столько нормативность, сколь-

ко безграничное богатство и стилистическое многообразие рус-

ского языка! 

Многогранность, цельность личности Валерия Михайло-

вича Мокиенко, его незаурядные способности, блестящий ум и 

масштаб сделанного дают основание говорить о нём как о вы-

дающемся ученом филологе ХХI столетия. 

Валерий Михайлович  − блестящий и мудрый педагог. 

Число его учеников огромно. Под его руководством защищено 

более сотни кандидатских и около 20  докторских диссертаций, 

в том числе более  30 диссертаций  по сопоставительной   сла-

вянской и германской фразеологии и паремиологии.  

 Он опубликовал свыше 1300  работ, среди которых  15 

монографий, 45   учебников, более 40 словарей. Валерий Ми-

хайлович −  активный и мудрый член многих диссертационных 

советов. 

Валерий Михайлович − основатель петербургской науч-

ной фразеологической школы. Фразеологический семинар, ос-

нованный им в 1977 году при Межкафедральном словарном ка-

бинете им. проф. Б. А. Ларина, активно работает и сейчас, став 

международным центром по исследованию славянской фразео-

логии и паремиологии.  Семинар объединяет ученых – фразео-

логов со всего мира.  

Как и большинство университетских профессоров, В. М. 

Мокиенко научную деятельность тесно связывает с педагогиче-

ской. Его лекции и семинары не только дают актуальную и по-

лезную информацию, но и увлекают студентов перспективой 

научной работы. Широко известен В. М. Мокиенко как актив-

ный популяризатор филологии, его выступления по телевиде-

нию (напр., в программе «Русская речь» вместе с проф. В.В. Ко-
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лесовым) и радио (напр., «Радио России») вызвали большой ре-

зонанс. Многие его книги обращены к широкому читателю, а 

три из научно–популярных словарей — «Давайте говорить пра-

вильно! Трудности современной русской фразеологии» (2004 

г.), «Давайте говорить правильно! Крылатые слова в современ-

ном русском языке» (2005 и 2006); «Давайте говорить правиль-

но! Словарь пословиц: краткий словарь-справочник» (2012) − 

стали незаменимыми пособиями для всех, кто любит и ценит 

русский язык.   

Лекции Валерия Михайловича в родном университете 

всегда отличались глубиной, богатством содержания, живым 

изложением, активной творческой позицией и видением пер-

спектив развития даже самых простых студенческих работ.   Все 

его студенты и аспиранты  понимали, что перед ними выдаю-

щийся Учитель! Там, где появлялся Валерий Михайлович, все-

гда начиналась совместная творческая работа: сбор материалов 

для этимологического словаря русских фразеологизмов, изуче-

ние источников для Большого словаря русских пословиц, созда-

ние картотек, написание статей и монографий. 

Валерий Михайлович – неиссякаемый источник научных 

идей. Его идеи всегда очень разноплановы и масштабны: фанта-

стическое  для одного человека количество научных публика-

ций, учеников, докладов, своя научная школа! 

Валерий Михайлович Мокиенко не только великий уче-

ный, но и замечательный человек и друг. Он обладает особыми 

человеческими качествами: добротой, интеллигентностью, от-

крытостью, доброжелательностью, высочайшей эрудицией во 

многих областях человеческого знания. 

Валерий Михайлович обладает прекрасным чувством 

юмора, тонким пониманием людей и обстоятельств, умением 

находить оптимальное решение в сложнейших жизненных ситу-

ациях, способностью действенно и ненавязчиво помогать лю-

дям, которые его окружают: коллегам, аспирантам, студентам, 

всем, кто нуждается в научном и просто человеческом сочув-

ствии, поддержке, мудром совете. 

Дорогой и любимый Валерий Михайлович! Низкий Вам 

поклон от всех, кто имеет счастье Вас знать! 
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Здоровья Вам, новых креативных идей и реализации всех 

Ваших планов! 

                                                                                                                          

Волков  С.С., 

  Зиновьева  Е.И., 

  Сидоренко К.П., 

  Якименко Н.Е. 
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184.  Изучение материалов XXVI съезда КПСС и идеологиза-

ция учебного процесса // Проблемы дальнейшего повышения 
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развитие, взаимодействие, международный контекст. Матери-
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107-111. 



 29 
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202.  За фразеологичната синонимия в българския език // 
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203.  Зарубить на носу // Русская речь. – 1983. – № 6. – С. 91-
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204.  Из истории фразеологических германизмов в славянских 

языках // Славянское и балканское языкознание. Проблемы 
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219.  Ред. (отв.): А. М. Бушуй, А. А.Ивченко. Паремиология 
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221.  Век живи – век люби. Материалы для развития речи, для 

бесед и дискуссий. Художественные тексты – отрывки из про-
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иностранного. – Воронеж, 1984. – С. 124-130. 
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школа. – 1984. – 160 с. (Совм. с Л. И. Степановой). 

 

   1985 
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